
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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CARTON PART NO DESCRIPTION QTY PART NO DESCRIPTION QTY

CARTON
1/5

C1 2 K2 2

C6 2 K6 2

D5 4 K7 4

F5 8 K8 2

E6 2 R1 4

E4 4 R2 2

K1 2

CARTON
2/5

B1 4 F2 4

B5 4 F3 4

C2 2 F4 4

C5 2 F6 4

C7 2 F9 4

D6 4 G3 1

D7 4 H3 1

E5 2 N1 28

Hardware bag

B2 4 K5 8

B3 4 L 2

PART NO DESCRIPTION QTY PART NO DESCRIPTION QTY

B4 4 M 4

E 4 O 12

I1 4 P 8

I2 24 R3 4
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CARTON
2/5

Hardware Box

#1 4 #13 8

#2 88 #14 16

#3 56 #15 128

#4 4 #16 32

#5 16 #17 16

#6 8 #18 1

#7 44 #19 1

#8 100 #20 2

#9 28 #21 8

CARTON
3/5

CARTON

#10 32 #22 8

#11 8 #23 16

#12 8

Y4 2 Z8 4

Y5 2 Z9 4

Y6 2 Z10 4

Y7 2 Z4 4

Z1 4 Z5 4

Z2 4

4/5

10 2 12 2

11 2 14 2

CARTON
5/5

10 2 16 4

13 2 17 4

15 2
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M10

8*180

M6*60

M6

M10*165

ST4.8*32

ST4.8*25

ST5.8*20

ST8*35

ST9.5*60

M6
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EN_Do not lock the screws
FR_Ne serrez pas les vis.
ES_No apriete los tornillos.
PT_Não aperte os parafusos
DE_Die Schrauben nicht festziehen.
IT_Non bloccare le viti
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Step 1

Step 2

Step 3

Step 1: First, place the small roof assembled in step 14 on the large roof and secure 
it with #2  screws.
Step 2: First, fasten the top cover G3 and screw it in with the lamp hook L. Be 
careful not to over tighten, leaving a gap for the top plate assembly.
Step 3: While assembling the small roof panel, install the large roof panel 
simultaneously. Note that the holes in the small roof panel should be secured with 
#23 rubber gaskets. Also, remember to remove the screws from the upper half of 
F5, which was previously fixed in Step 13.
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EN_Step 1: First, place the small roof assembled in step 14 on the large roof and 
secure it with #2  screws.
Step 2: First, fasten the top cover G3 and screw it in with the lamp hook L. Be 
careful not to over tighten, leaving a gap for the top plate assembly.
Step 3: While assembling the small roof panel, install the large roof panel 
simultaneously. Note that the holes in the small roof panel should be secured with 
#23 rubber gaskets. Also, remember to remove the screws from the upper half of 
F5, which was previously fixed in Step 13.
FR_Étape 1 : Commencez par placer le petit toit assemblé à l'étape 14 sur le grand 
toit et fixez-le à l'aide de vis n° 2.
Étape 2 : Commencez par fixer le couvercle supérieur G3 et vissez-le à l'aide du 
crochet de lampe L. Veillez à ne pas trop serrer afin de laisser un espace pour 
l'assemblage de la plaque supérieure.
Étape 3 : Tout en assemblant le petit panneau de toit, installez simultanément le 
grand panneau de toit. Notez que les trous du petit panneau de toit doivent être 
fixés à l'aide de joints en caoutchouc n° 23. N'oubliez pas non plus de retirer les vis 
de la moitié supérieure de F5, qui avait été fixée précédemment à l'étape 13.
ES_Paso 1: En primer lugar, coloque el techo pequeño montado en el paso 14 
sobre el techo grande y fíjelo con tornillos n.º 2.
Paso 2: En primer lugar, fije la cubierta superior G3 y atorníllela con el gancho de la 
lámpara L. Tenga cuidado de no apretar demasiado, dejando un espacio para el 
montaje de la placa superior.
Paso 3: Mientras monta el panel del techo pequeño, instale simultáneamente el 
panel del techo grande. Tenga en cuenta que los orificios del panel del techo 
pequeño deben fijarse con juntas de goma n.º 23. Además, recuerde retirar los 
tornillos de la mitad superior de F5, que se fijó anteriormente en el paso 13.
PT_Passo 1: Primeiro, coloque o telhado pequeno montado no passo 14 sobre o 
telhado grande e fixe-o com parafusos nº 2.
Passo 2: Primeiro, aperte a tampa superior G3 e aparafuse-a com o gancho da 
lâmpada L. Tenha cuidado para não apertar demais, deixando um espaço para a 
montagem da placa superior.
Passo 3: Enquanto monta o painel pequeno do telhado, instale simultaneamente o 
painel grande do telhado. Observe que os orifícios no painel pequeno do telhado 
devem ser fixados com juntas de borracha nº 23. Além disso, lembre-se de remover 
os parafusos da metade superior do F5, que foi fixado anteriormente no Passo 13.
DE_Schritt 1: Legen Sie zunächst das in Schritt 14 montierte kleine Dach auf das 
große Dach und befestigen Sie es mit Schrauben Nr. 2.
Schritt 2: Befestigen Sie zunächst die obere Abdeckung G3 und schrauben Sie sie 
mit dem Lampenhaken L fest. Achten Sie darauf, nicht zu fest anzuziehen, damit 
ein Spalt für die Montage der oberen Platte bleibt.
Schritt 3: Während Sie die kleine Dachplatte montieren, installieren Sie gleichzeitig 
die große Dachplatte. Beachten Sie, dass die Löcher in der kleinen Dachplatte mit 
#23-Gummidichtungen gesichert werden sollten. Denken Sie auch daran, die 
Schrauben aus der oberen Hälfte von F5 zu entfernen, die zuvor in Schritt 13 
befestigt wurden.
IT_Fase 1: Innanzitutto, posizionare il tetto piccolo assemblato nella fase 14 sul 
tetto grande e fissarlo con viti n. 2.
Fase 2: Innanzitutto, fissare il coperchio superiore G3 e avvitarlo con il gancio della 
lampada L. Fare attenzione a non serrare eccessivamente, lasciando uno spazio 
per il montaggio della piastra superiore.
Passaggio 3: mentre si assembla il pannello del tetto piccolo, installare 
contemporaneamente il pannello del tetto grande. Si noti che i fori nel pannello del 
tetto piccolo devono essere fissati con guarnizioni in gomma n. 23. Inoltre, 
ricordarsi di rimuovere le viti dalla metà superiore di F5, precedentemente fissata 
nel passaggio 13.
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EN_Do not lock the screws
FR_Ne serrez pas les vis.
ES_No apriete los tornillos.
PT_Não aperte os parafusos
DE_Die Schrauben nicht festziehen.
IT_Non bloccare le viti

EN_Do not lock the screws
FR_Ne serrez pas les vis.
ES_No apriete los tornillos.
PT_Não aperte os parafusos
DE_Die Schrauben nicht festziehen.
IT_Non bloccare le viti
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drill

Insert expansion bolts

Align the leg tubes

with the anchor holes

and place them in place

Put on the spacer

and nut, tighten the

nut to secure it

#8

#8

EN_drill
FR_Percez.
ES_Taladre.
PT_perfurar
DE_Bohren
IT_forare

EN_Insert expansion bolts
FR_Insérez les boulons à expansion.
ES_Inserte los pernos de expansión.
PT_Insira os parafusos de expansão
DE_Einsetzen der Spreizbolzen
IT_Inserire i bulloni ad espansione

EN_Put on the spacer and nut,tighten the Insert 
expansion bolts nut to secure it.
FR_Mettez en place l'entretoise et l'écrou, puis serrez 
l'écrou des boulons à expansion pour le fixer.
ES_Coloque el espaciador y la tuerca, apriete la tuerca 
del perno de expansión para fijarlo.
PT_Coloque o espaçador e a porca, aperte a porca dos 
parafusos de expansão para fixá-los.
DE_Setzen Sie den Abstandhalter und die Mutter auf und 
ziehen Sie die Mutter der Spreizbolzen fest, um sie zu 
sichern.
IT_Inserire il distanziale e il dado, serrare il dado dei 
bulloni ad espansione per fissarlo.

EN_Align the leg tubes with the anchor  holes and place  them in place.
FR_Alignez les tubes des pieds avec les trous d'ancrage  et placez-les  en position.
ES_Alinee los tubos de las patas con los orificios de anclaje  y colóquelos en su sitio.
PT_Alinhe os tubos das pernas com os orifícios de fixação e coloque-os no lugar.
DE_Richten Sie die Beinrohre an den Verankerungslöchern aus und setzen Sie sie ein.
IT_Allineare i tubi delle gambe con i fori di ancoraggio  e posizionarli  al loro posto.
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